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บทความ  วารสารรูสมิแล

เอกพล มโนสุนทร

ต้นตระกูลของ 
ท้าวเทพกระษัตรี 

ท้าวศรีสุนทร
เป็นไทยเชื้อจีน ไม่ใช่มลายู   

ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทร 
และพระยากลันตัน 

บทคัดย่อ
ประวัตต้ินตระกูลและมารดาของท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทร ในงานสมัมนาประวัตศิาสตร์ถลาง 

ครั้งที่ 2 พ.ศ. 2539 อ้างอิงจาก 1) หนังสือท้าวเทพสตรี ท้าวศรีสุนทร ของ ขุนนรภัยพิจารณ์ กล่าวว่า 
พระยากลันตันสามีเซียมาน้องสาวพระยาไทรคือ ต้นตระกูลฝ่ายบิดาของท้าวเทพสตรีท้าวศรีสุนทร 
แต่บันทกึการส�ำรวจแหลมมลายูของ Alexander Hamilton พ.ศ.2262 เป็นหลักฐานว่า พระยากลันตัน
และครอบครัวไม่มีตัวตนในประวัติศาสตร์ 2) หนังสือพงศาวดารเมืองถลาง กล่าวว่า มารดาท้าว 
เทพกระษัตรีคือ หม้าเสียแขกเมืองไทรลูกมะหุมเฒ่า ปัจจุบันขยายผลว่า หม้าเสียนับถืออิสลาม  
เป็นลูกหลานพระยาไทร ดังน้ันท้าวเทพกระษัตรีต้องนับถืออิสลามตามมารดา แต่หลักฐานปฐมภูมิ
ยืนยันว่า 2.1) ท้าวเทพกระษัตรีเป็นไทยลูกจีนนับถือพุทธ ดังน้ันหม้าเสียไม่ได้นับถืออิสลาม (ตาม 
หะดีษ 495) 2.2) หม้าเสียลูกมะหุม ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทรเพราะ มะหุมคือ ที่ฝังศพ หรือ ชายที่
ตายแล้ว 2.3) จดหมายของ Forrest, Light, Scott และท้าวเทพกระษัตรี กล่าวว่า เมืองถลางและ
บ้านท้าวเทพกระษัตรีอยู่ที่เมืองท่าเรือ ต�ำบลป่าคลอก ท้าวเทพกระษัตรีต้องดูแลหม้าเสียวัยชรา เมื่อ
หม้าเสียเสียชีวิต ต้องปลงศพที่เมืองท่าเรือ ดังนั้นสุสานหม้าเสีย ต�ำบลเทพกระษัตรี ไม่ใช่เรื่องจริงใน
ประวัติศาสตร์ถลาง 2.4) จดหมายเหตุบาทหลวงฝรั่งเศส เปิดเผยความจริงว่า หม้าเสียเป็นคนไทย
พูดภาษาไทย 

The ancestors and the mother of  
Thao Thepkrasattri Thao Srisunthorn  

were Thai-Chinese, non-Malayu,  
and were not descendant  

of Praya Sai and Praya Kelantan.
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บทน�ำ

ประวัติต้นตระกูลและมารดาของท้าวเทพ

กระษัตรี (ท้าวเทพสตรี) ท้าวศรีสุนทร ในหนังสือ

รายงานผลการสัมมนาประวัติศาสตร์ถลางครั้งท่ี 2 

พ.ศ. 2539 และครั้งอื่น ๆ  อ้างอิงจากหนังสือ 2 ฉบับ 

ซึ่งประวัติไม่ตรงกันและขัดแย้งกันเอง ดังนี้

1. หนังสือ ประวัติท้าวเทพสตรี ท้าวศรีสุนทร 

แต่งโดย ขุนนรภัยพิจารณ์ (ไวย ณ ถลาง) ในต้น

รัชกาลที่ 6 กล่าวว่า “ในเขตเมืองถลาง มีผู้ปกครอง

เมืองชื่อจอมร้างอยู่ที่บ้านดอน จอมร้างเป็นบุตร

หลานใครไม่ปรากฏหลกัฐานแต่สนันิษฐานว่าก�ำเนิด

จากตระกูลผู้ดีไทย ณ ต�ำบลตะเคียนมีครอบครัว

อิสลามหัวหน้าครอบครัวเป็นหญิงชื่อเซียมา มีบุตรี

ผูห้นึง่ชือ่ว่าซาเรยี กล่าวกันว่าแม่เซยีมามภีมูลิ�ำเนา

อยู่เมืองไทร เป็นบุตรีบุรหุมเมืองไทร เป็นน้องสาว

ของพระยาไทร สามีเป็นพระยากลันตัน สามีตาย

เป็นหม้าย เซยีมาขดัใจกับพระยาไทรผูพ่ี้ จงึรวบรวม

ผู้คนลงเรือใบพร้อมแม่ซาเรียอายุ2ขวบ มาเมือง

ถลาง เซยีมาให้ซาเรยีแต่งงานเป็นภรรยาคนที ่2 ของ

จอมร้างมลูีกชือ่ จอมทองค�ำ ๆ  มภีรรยาช่ือแม่ศรีทอง 

มีลูกคนโตชื่อ จันทร์ (ท้าวเทพสตรี) คนรองชื่อ มุกด์

(ท้าวศรีสุนทร) และบุตรคนที่ 3 คือนายทองพูนหรือ

พระยาถลางทองพูน แม่ทพัใหญ่ในการต่อสูกั้บพม่า

ในสงครามถลางพ.ศ.2328 และนายทองเพ็งบุตร 

คนที่ 4 ได้เป็นพระภูเก็ตในพ.ศ.2329 และชื่อมา” 

(อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543, น 213-226)

Abstract
Ancestors and the mother of Thao Thepkrasattri and Thao Srisunthorn from the 

2nd History of Thalang Seminar Reports 1996 based on: 1) The book of Thao Thepsattri, 
Thao Srisunthorn by Khun Norapaipicharn (Wai NaThalang) said that Praya Kelantan 
is father’s side great-grandfather of Thao Thepsattri, Thao Srisunthorn. But Thalang 
Island exploration records 1718 of Alexander Hamilton reveals the fact that Praya 
Kelantan doesn’t exist in history therefore his family and his descendants do not exist 
in Thalang history as well. 2) The Chronicle of Thalang said that Masia, Malayu widow 
from Maungsai, is a daughter of marhum of Maungsai. Masia is now claimed to be a 
Muslim and a descendant of Praya Sai, so her daughters Thao Thepkrasattri and Thao 
Srisunthorn must be Muslim like their mother. 2.1) Archives of Thao Thepkrasattri reveal 
the fact that Thao Thepkrasattri is a Thai-Chinese and a Buddhist. Therefore, Masia 
is not a Muslim. 2.2) Marhum’s daughter doesn’t mean a descendant of Praya Sai 
because the Chronicle of Muangsaiburi said that marhum means a cemetery and 
Thai-Malay dictionary said that marhum means a dead man. 2.3) Primary evidences 
of Forrest, Light, Scott and Thao Thepkrasattri, reveal the fact that Thalang and Thao 
Thepkrasattri’s house were in Tarrua. Thao Thepkrasattri had to care an elderly non-
Muslim mother in Tarrua and the funeral of Masia had to be perform here. Therefore, 
Masia’s grave at Tumbon Thepkrasattri was not exist in Thalang history. 2.4) Archives 
of French priest said that Masia was Thai and spoke Thai language. 



วารสารกึ่งวิชาการ94

2. หนังสอืประชมุพงศาวดารภาคท่ี 2 พงศาวดาร

เมืองถลางของสมเด็จกรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ 

ฉบบัพิมพ์ครัง้แรกพ.ศ. 2457 (คัดลอกมาจากส�ำเนา

พงศาวดารเมืองถลางฉบับตัวเขียนพ.ศ. 2384)

กล่าวว่า “หม่าเสี้ย” หญิงหม้ายแขกเมืองไทรลูก

มะหุมเฒ่า อพยพจากเมืองไทรมาอยู่เมืองถลางได้

กับจอมร้างบ้านตะเคยีน มลีกูหญงิชือ่จนั (ท้าวเทพ

กระษตัร)ี ชือ่มกุ (ท้าวศรสีนุทร) ชือ่หมา ชือ่อาด ชือ่

เรือง (ด�ำรงราชานุภาพ, 2457, น 56-57) ต้นฉบับ

ส�ำเนาพงศาวดารเมืองถลางฉบับตัวเขียนพ.ศ.

2384 กล่าวว่า มารดาของท้าวเทพกระษัตรีท้าว 

ศรีสุนทรชื่อ หม้าเสีย (อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร,

2543, น190) แต่กรรมการหอพระสมุดวิชรญาณผู้

เรียบเรียงพงศาวดารเมืองถลางฉบับพิมพ์ครั้งแรก

พ.ศ. 2457ถอดค�ำว่า “หม้าเสีย” คลาดเคลื่อนเป็น 

“หม่าเสี้ย” (ภาพ8)  

ประเดน็ปัญหาส�ำคญัท่ีท�ำให้เกิดการศกึษาครัง้น้ี

1. หนังสือของขุนนรภัยพิจารณ์กล่าวว่า 

พระยากลันตันสามีเซียมาน้องสาวพระยาไทร

เป็นต้นตระกูลฝ่ายบิดาของท้าวเทพสตรีท้าว 

ศรสีนุทร (คณุหญงิจนัคุณหญิงมกุ) และพงศาวดาร

เมอืงถลางกล่าวว่า หม้าเสยีแขกเมอืงไทรลกูมะหุม

เฒ่าคือ มารดาของท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร

(คุณหญิงจันคุณหญิงมุก) จากเอกสารสรุปว่า  

คณุหญิงจนัคณุหญิงมกุมต้ีนตระกูลเป็นแขกมลายู 

แต่ประเด็นปัญหาคือ 

1.1 หนังสือท้าวเทพสตรีท้าวศรีสุนทรของ  

ขนุนรภยัพิจารณ์เป็นเรือ่งแต่งในสมยัต้นรชักาลที ่6 

กล่าวว่า พระยากลนัตนัสามเีซยีมาน้องสาวพระยาไทร

เป็นคณุทวดฝ่ายบดิาของท้าวเทพสตรท้ีาวศรสีนุทร 

(คุณหญิงจันคุณหญิงมุก) และวารสารรูสมิแลปีท่ี 

40 ฉบบัที ่1 เรือ่ง ท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทรเป็น

ไทยลกูจนีนบัถือศาสนาพุทธ กล่าวว่า“คณุหญงิจนั

เกิดประมาณพ.ศ. 2270-2275” (เอกพล มโนสนุทร, 

2562, หน้า71) และหนังสือ ท้าวเทพกระษัตรี โดย 

สนัุย ราชภัณฑารกัษ์กล่าวว่า คณุหญิงจนัเกิดพ.ศ. 

2278-2283 (อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543,  

น 230) เมื่อน�ำปีเกิดของคณุหญงิจนัมาค�ำนวณหา

ยุคของพระยากลนัตันพบว่า พระยากลันตันมีชีวิต

อยู่ก่อนพ.ศ. 2242 ห่างจากเวลาแต่งหนงัสือ 200 ปี

เศษ ประเดน็ส�ำคญัคือ ไม่มหีลักฐานปฐมภูมรัิบรอง

ว่า พระยากลันตันมีตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์ 

1.2 ส�ำเนาพงศาวดารเมอืงถลางฉบบัตวัเขยีน

เป็นเร่ืองแต่งในพ.ศ. 2384 กล่าวว่า หม้าเสียแขก

เมืองไทรอพยพมาเมืองถลางและมีลูกคือท้าวเทพ

กระษัตรีในพ.ศ. 2270 ห่างจากเวลาแต่งหนังสือ 

100 ปีเศษ ประเดน็ส�ำคญัคอื ไม่มหีลักฐานปฐมภมูิ

รับรองว่า หม้าเสียเป็นแขกมลายู

เนื่องจากหนังสือท้ัง2เรื่องเป็นเรื่องแต่ง ๆ  

หลงัจากเวลาเกิดเหตุ 100-200 ปี และไม่มหีลักฐาน

ปฐมภูมรัิบรอง  ดงันัน้เรือ่ง คณุหญิงจนัคณุหญิงมกุ

มีต้นตระกูลเป็นแขกมลายูจากหนังสือทั้ง 2 ฉบับ 

จึงไม่น่าเชื่อถือ และประเด็นปัญหาส�ำคัญคือ  

ทัง้ ๆ  ทีไ่มม่ีหลกัฐานปฐมภมูริบัรองว่า คณุหญงิจัน 

คณุหญิงมกุมต้ีนตระกูลเป็นแขกมลายูเป็นเร่ืองจริง 

แต่เร่ืองน้ีถกูน�ำมาขยายผลในงานสัมมนาประวัตศิาสตร์

ถลางและในสื่อต่าง ๆ และน�ำมาสอนในสถาบัน 

การศึกษาอย่างแพร่หลาย

2. ในการสัมมนาประวัตศิาสตร์ถลางทีผ่่านมา

มีความพยายามค้นหาหลักฐานปฐมภูมิเรื่อง 

เช้ือชาติศาสนาและชาติก�ำเนิดของ “หม้าเสียแขก

เมืองไทรลูกมะหุมเฒ่า” เช่น เอกสารสรุปรายงาน

ผลการอภิปรายกลุ่ม 4 เรื่องท้าวเทพกระษัตรี-ท้าว

ศรีสุนทร วันที่ 14 มีนาคม พ.ศ. 2527 ณ ศาลา

ประชาคม จังหวัดภูเก็ตโดย สุนัย ราชภัณฑารักษ์ 
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เลขานุการกลุ่มหน้า 117 กล่าวว่า “ปัญหาข้อที่ยัง

ไม่ยุติดังต่อไปนี้ 1) ใครคือบิดามารดาที่แท้จริงของ

ท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทร และนับถือศาสนาใด 

...ข้อเสนอแนะ 2) ควรศึกษาข้อมูลเก่ียวกับชาติ

ก�ำเนิดของท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทรทีร่ฐัเคดะห์ 

(ไทรบุรี)เพ่ือหาข้อสนับสนุนหรือข้อยุติ” ประเด็น

ปัญหาคือ ตั้งแต่พ.ศ. 2527ถึงพ.ศ. 2564 ไม่พบ

หลักฐานอ่ืน ๆ ที่สนับสนุนว่า หม้าเสียเป็นแขก 

เมืองไทร	

3. หนังสือรายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์

ถลางครัง้ท่ี 2 พ.ศ. 2539  เรือ่ง เอกสารประกอบการ

สมัมนา ท้าวเทพกระษตัร ีโดย สนัุย ราชภัณฑารกัษ์ 

อธิบายเรือ่งหม้าเสยีลกูมะหุมเฒ่าว่า “และท่ีว่าเป็น

ลูกหลานมะหุมก็หมายถึงเป็นลูกหลานเจ้าเมือง

หรอืขนุนางเก่าซึง่เป็นแขกนบัถืออสิลาม อนัทีจ่รงิก็

เป็นธรรมดาของเจ้าเมืองทางใต้สมัยโบราณซึ่งมัก

จะเป็นแขกถือศาสนาอิสลามแทบท้ังน้ัน” (อ้างถึง

ใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543, น230) ต่อมาวงการ

ประวัติศาสตร์เมืองถลาง เช่น เว็บไซต์ขององค์การ

บริหารส่วนต�ำบลเทพกระษัตรีขยายผลจาก “หม้า

เสยีแขกเมอืงไทรลกูมะหมุ” ขยายเป็น “หม้าเสยีเป็น

ลูกสาวพระยาไทร” (http://www.thepkrasattri.

go.th/travel/detail/501/data.html) ประเด็นปัญหา

คือ ค�ำอธิบาย “มะหุม” ของ สุนัย ราชภัณฑารักษ์ 

ไม่มหีลกัฐานปฐมภมูริบัรองว่า อธิบายความหมาย

ถูกต้อง และการขยายผลว่า หม้าเสียเป็นลูกสาว

พระยาไทรและนับถืออิสลามโดยปริยาย ไม่มี 

หลักฐานปฐมภูมิรับรองเช่นกัน

4. ค�ำยืนยนัว่า ต้นตระกูลของท้าวเทพกระษตัรี

ท้าวศรีสุนทรนับถือพุทธ ผู้อภิปรายคือ ดร.เอกวิทย์ 

ณ ถลาง ในหนงัสอืรายงานการสมัมนาประวัตศิาสตร์

ถลางครั้งที่ 1 11-15 มีนาคม 2528  ดร.เอกวิทย์  

ณ ถลางกล่าวว่า “สิ่งท่ีข้องใจผมอยู่ในประเด็นน้ี  

คือผมไม่เข้าใจอยู่นิดนึงว่า ศาสนาอิสลามกับ

ศาสนาพุทธเท่าท่ีผมทราบจากปูย่่าตาทวด เราเป็น

พุทธมามะกะมาจนหลายชั่วคนก็ตั้งสมัยเจ้าจอม

เฒ่าก็เป็นพุทธอย่างบริสุทธ์ิมาโดยตลอด...ผมก็เลย

คดิว่าน่าจะต้องศกึษาต่อไปสกันิดนึงว่า ความสมัพันธ์ 

ทางเครอืญาตกัิบทางไทรบรุนีัน้ เหตไุฉนพวกเราใน

เกาะนีจ้งึไม่เป็นอสิลาม” (อ้างถึงใน บรรเจดิ ประทีป 

ณ ถลาง, 2528, น 86) [ดร.เอกวิทย์ ณ ถลาง (บุตร

ของพระยาอมรฤทธิธ�ำรง, พร้อม ณ ถลาง) ท่านเป็น

อธิบดีกรมสามัญศึกษา และศาสตราจารย์พิเศษ

ผู้ทรงคุณวุฒด้ิานวัฒนธรรม ผู้เรียบเรียงหนังสอืเร่ือง 

รวมเอกสารเร่ืองราวเก่ียวกับประวัติศาสตร์เมือง

ถลาง ท่านเป็นวิทยากรในการสมัมนาประวติัศาสตร์

ถลาง ครั้งที่ 1/2527และครั้งที่ 2/2539]

5. เว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรมกล่าวว่า 

สุสาน (กุโบร์) แม่หม้าเสีย ต�ำบลเทพกระษัตรี 

อ�ำเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต คือสถานท่ีฝังศพของ 

หม้าเสีย มารดาของท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร

(www.m-culture.in.th/album/114100) โดยอ้างองิ

จากพงศาวดารเมืองถลาง ซึ่งกล่าวว่า “หม้าเสีย

แขกเมืองไทรลูกมะหุม” (ด�ำรงราชานุภาพ, 2457, 

น 56-57) ประเด็นปัญหาคือ สุสาน (กุโบร์) แห่งนี้

ไม่มีการขุดค้นทางโบราณคดีหรือการตรวจทาง

วิทยาศาสตร์เพ่ือยืนยันอัตลักษณ์บุคคลในสุสาน 

และไม่มหีลกัฐานปฐมภูมทิางประวัตศิาสตร์รบัรอง

ว่า บุคคลในสุสานคือ หม้าเสีย 

6. เว็บไซต์ขององค์การบริหารส่วนต�ำบลเทพ

กระษัตรีกล่าวว่า ในพ.ศ. 2554 จังหวัดภูเก็ตร่วม

กับองค์การบริหารส่วนจังหวัดภูเก็ตได้ร่วมกันจัด

สร้างอนุสาวรีย์ 9 วีรชนเมืองถลางรวมรูปปั้นของ

พระยาถลางทองพูน (http://www.thepkrasattri.

go.th/travel/detail/501/data.html) ซึ่งหนังสือ 

ของขุนนรภัยพิจารณ์ กล่าวว่า นายทองพูนเป็น
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แม่ทัพใหญ่ในสงครามถลางพ.ศ.2328 โดยได้รับ

การแต่งตัง้เป็นพระยาถลางจากรชักาลที ่1 ในพ.ศ.

2329 (อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543, น226)  

ประเดน็ปัญหาคอื พระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสนิทร์ 

รัชกาลท่ี 1 ของ เจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ภาพ 3)

กล่าวว่า คุณหญิงจันคุณหญิงมุกคือแม่ทัพใหญ่

(เจ้าพระยาทิพากรวงศ์, 2505, น120-121) ไม่ใช่

นายทองพูน และเรื่องการแต่งตั้งนายทองพูนเป็น

พระยาถลางโดยรชักาลท่ี 1 เป็นเรือ่งไม่ถูกต้อง เพราะ

อ�ำนาจสิทธ์ิขาดในการปกครองภาคใต้และเมือง

ถลางอยู่ที่สมเด็จพระบวรราชเจ้ามหาสุรสิงหนาท 

และไม่มีสารตราแต่งตั้งนายทองพูนเป็นพระยา

ถลาง และไม่มีหลักฐานปฐมภูมิอื่น ๆ รับรองว่า 

พระยาถลางทองพูนมตัีวตนอยู่จรงิในประวัติศาสตร์ 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา

เพ่ือช�ำระประวัตศิาสตร์และเปิดเผยความจรงิ

เรื่อง ต้นตระกูลและมารดาของท้าวเทพกระษัตรี

ท้าวศรสีนุทรโดยใช้หลกัฐานปฐมภูม ิเนือ่งจากปัจจบุนั

ค้นพบหลกัฐานปฐมภูมใิหม่ของประวัติศาสตร์เมอืง

ถลางหลายชิ้น โดยเฉพาะรายงานของกัปตันเรือ

อังกฤษที่มาตั้งสถานีการค้าที่เกาะถลางในสมัยที่

ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร หลักฐานปฐมภูมิ

เหล่านี้เปิดเผยความจริงของเมืองถลางที่วงการ

ประวัติศาสตร์ไทยเข้าใจผิดมานาน ดังนี้ 

1. พระยากลันตันสามีเซียมาน้องพระยาไทร, 

นายทองพูน (พระยาถลางทองพูน), นายทองเพ็ง

(พระภูเก็ตทองเพ็ง) ในหนังสือประวัติท้าวเทพสตรี 

ท้าวศรีสุนทรของ ขุนนรภัยพิจารณ์ ไม่มีตัวตนอยู่

จริงในประวัติศาสตร์ถลาง 

2. หม้าเสียแขกเมืองไทรลูกมะหุมเฒ่าไม่ได้

นับถืออิสลาม, ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทร และเมือง

ไทรเป็นศัตรูกับเมืองถลาง 

3. หม้าเสียมารดาของท้าวเทพกระษัตรีท้าว 

ศรีสุนทร เป็นคนไทยพูดภาษาไทย ไม่ใช่มลายู

เพราะไม่ได้นับถืออิสลาม

4. สุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�ำบลเทพกระษัตรี 

อ�ำเภอถลาง จากเว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรม 

ไม่มีจริงในประวัติศาสตร์เมืองถลาง 

การช�ำระประวัติ ต้นตระกูลและมารดาของ 

ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร ด้วยหลักฐาน

ปฐมภูมิ

1. พระยากลันตันสามีเซียมาน้องพระยาไทร, 

นายทองพูน(พระยาถลางทองพูน), นายทองเพ็ง

(พระภูเก็ตทองเพ็ง) ในหนังสือประวัติท้าวเทพสตรี 

ท้าวศรีสุนทรของ ขุนนรภัยพิจารณ์ ไม่มีตัวตนอยู่

จริงในประวัติศาสตร์ถลาง

1.1 หลักฐานของ Alexander Hamilton เปิด

เผยความจรงิว่า ในพ.ศ. 2261 ผูป้กครองเกาะถลาง

ทั้งหมดเป็นคนจีนไม่ใช่พระยากลันตัน ไม่ใช่ 

พระยาไทร 

หนังสือ A New Account of East Indies by 

Alexander Hamilton กล่าวว่า ในปีพ.ศ. 2261 

Captain Hamilton เดินทางมาจากพม่า ได้ส�ำรวจ

เกาะถลางและบันทึกไว้ใน บทที่ 38 เรื่อง Treats of 

Merjee and Tanacerin, and of the Sea-coast in 

the King of Siam’s Dominions,...;. (ภาพ 1) 

ดังนี้	

“The next place of any commerce on this 

coast, is the island of Jonkceyloan, it lies in the 

dominions of the King of Siam. Between Merjee 

and Jonkceyloan, there are several good  

harbours for shipping, …The islands afford good 

masts for shipping, and abundance of tin,  
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but few people to dig for it, by reason of the 

afore-mentioned outlaws, and the governors 

being generally Chinese, who buy their places 

at the court of Siam,” (Hamilton, 2018, p 67-68)

บันทึกของ Hamilton พ.ศ. 2261 กล่าวว่า  

ผูป้กครองเกาะภูเก็ตเป็นคนจนีและซือ้ต�ำแหน่งจาก

ราชส�ำนกั เมือ่น�ำข้อมลูของ Hamilton มาวเิคราะห์

ร่วมกับปีเกิดของท้าวเทพกระษัตรีซึ่งเกิดประมาณ 

พ.ศ. 2270-2275 พบว่า ผู้ปกครองเกาะถลางใน 

พ.ศ. 2261 คือ บิดาหรือปู่ของท้าวเทพกระษัตร ี

ท้าวศรสีนุทร ดงัน้ัน ต้นตระกูลของท้าวเทพกระษตัรี

ท้าวศรีสุนทรเป็นคนจีน ไม่ใช่พระยากลันตัน ไม่ใช่

พระยาไทรแต่อย่างใด	  

หลักฐานความน่าเชื่อถือของหนังสือ A New 

Account of the East Indies ของ Alexander 

Hamilton จากหนังสอื รวมเอกสารเรือ่งราวเก่ียวกับ

ประวตัศิาสตร์เมอืงถลาง กล่าวว่า พระพิศาลพลขนัธ์ 

(พันเอกเยอรนีิ) ผูเ้ขยีนเรือ่ง Historical Retrospect 

of Junkceylon Island ซึ่งตีพิมพ์ใน Journal of 

Siam Society Vol. 2, 1905 เขยีนเชงิอรรถถึงคุณค่า

ของหนังสือ A New Account of the East Indies 

ของ Alexander Hamilton  ดังนี้

“Needless to say that this well informed 

writer whose “New Account of the East India” 

offers-according to Professor Laughton-“a 

closer parallel to the history of Herodotus than 

perhaps any other in modern literature,” has 

left us one of the best old accounts of the island 

which is here subjoined. (Culled from vol. 13 

of Pinkerton’s Collection of Voyages. London 

1811) (เอกวิทย์ ณ ถลาง, 2510, น 66-67)

“Professor Laughton กล่าวว่า หนังสือ New 

Account of the East Indies มีคุณค่าเทียบเท่ากับ

ประวัติศาสตร์ของ Herodotus (บิดาแห่งวิชา

ประวัติศาสตร์สากล)มากกว่าหนังสือยุคใหม่ฉบับ

อื่น ๆ หนังสือฉบับนี้ได้หลงเหลือรายงานเก่าแก่ที่ดี

ที่สุดเกี่ยวกับเกาะต่างในบริเวณ East India ไว้ให้

พวกเรา” (อ้างอิงจาก Pinkerton’s Collection of 

Voyages. London 1811, vol.13) 

Professor Laughton (Sir John Knox Laughton) 

(23 เมษายน พ.ศ. 2373 - 14 กันยายน พ.ศ. 2458) 

เป็นนักประวัติศาสตร์ทหารเรือ และเป็นผู้ก่อตั้ง

สถาบัน Navy Records Society ผลงานเขียนที่

ส�ำคัญคือ Dictionary of National Biography 

ชีวประวัติ 900 บุคคลส�ำคัญของวงการทหารเรือ

อังกฤษ 

1.2 หลักฐานของ Alexander Hamilton เปิด

เผยความจริงว่า ในพ.ศ. 2261-2262 เมืองกลันตัน

ยังไม่ตั้งเมือง

1.2.1 หลักฐานเวลาต้ังเมืองกลันตันใหม่ของ

พระยาตรังกานูมาโซเพ่ือค้นหาเวลาส้ินสุดวงศ์ 

เจ้าเมืองกลันตันเก่า

หนังสอืประชมุพงศาวดาร ภาคท่ี 2 พงศาวดาร

เมืองตรังกานู กล่าวว่า “ในสมัยแผ่นดินพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก กรมพระราชวัง

ภาพ 1: A New Account of East Indies by 
Alexander Hamilton
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บวรสถานมงคล เสด็จยกกองทัพไปประทับที่เมือง

สงขลา โปรดเกล้าให้ยกกองทัพไปตีเมืองตานี 

พระยาตรังกานูมาโซตกใจกลัวพระเดชานุภาพ... 

จึงจัดท�ำต้นไม้เงินทองเครื่องราชบรรณาการ...มา

ทูลเกล้าถวาย...ขอเป็นเมืองประเทศราชข้าขอบ

ขัณฑเสมากรุงเทพฯ” (ด�ำรงราชานุภาพ,2457, 

น102) 

หลกัฐานเพ่ิมเติมเก่ียวกับพระยาตรงักานมูาโซ

คือ หนงัสอื แถลงงานประวัตศิาสตร์ เอกสารโบราณคดี 

ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 เรื่อง พระยาราชกปิตัน ของ ศ.รอง 

ศยามานนท์ กล่าวว่า Captain Light รายงานถึง

ส�ำนักงานใหญ่ในเอกสาร Strait Settlement วันที่ 

13 กุมภาพันธ์ 1788 (2331) ความว่า สลุต่านตรงักานู

มาโซ หรือ ปาดูกาศรีสุลต่านมันชูร์ยีอันชาฮ์ อิบนี 

มะระฮุมไซนุล อาบูดิน (Sultan Mansur บุตรของ 

Zainal Abidin) เขียนจดหมายขอความช่วยเหลือ

จาก Captain Light เพราะกลัวกองทัพไทย (อ้างถงึ

ใน ฉนัภชิย์ กระแสสินธ์ุ, 2511, หน้า 86)

หลักฐานยืนยันว่า กรมพระราชวังบวรสถาน

มงคล เสดจ็ยกกองทพัไปเมอืงสงขลาในพ.ศ. 2329 

คือ จดหมายเหตุเมืองถลางแผ่นที่ 17 จากหนังสือ 

แถลงงานประวัติศาสตร์ เอกสารโบราณคดี ปีที่ 3 

เลม่ 1 เรือ่ง เอกสารเมืองถลาง,ตอนที ่2 ของ ศ.ขจร 

สขุพานิช กล่าวว่า พระยาทกุรราชเขยีนจดหมายถึง

กัปตัน Francis Light เมื่อวันพฤหัสบดี แรม 4 ค�่ำ 

เดือน 7 ปีมะเมีย อัฐศก ตรงกับวันที่ 15 มิถุนายน 

จ.ศ. 1148 (พ.ศ. 2329) ความว่า “ข้าพเจ้าเข้าไปเฝ้า 

ของหลวง ณ เมอืงสงขลา...จงึมรีบัสัง่ว่าแก่ข้าพเจ้า

ว่าให้  ข้าฯเป็นพระยาทุกรราชออกไปก่อนเถิด เข้า

มาครั้งหลังจึงจะให้เปน็พระยาถลางออกไปนัน้  ใน

ของหลวงวังหน้าเห็นดูข้าฯเป็นอันมาก” (อ้างถึงใน 

ฉนัภชิย์ กระแสสนิธ์ุ, 2512, น109-110) (ในของหลวง

วังหน้า คอื สมเดจ็พระบวรราชเจ้ามหาสรุสงิหนาท)

(ภาพ2) หมายเหต ุวนัที ่15 มถุินายน พ.ศ.2329 ใน

บทความของ ศ.ขจร สุขพานิช คลาดเคลื่อน เนื่อง 

จากภาพต้นฉบบัไม่ชดั วันทีถู่กต้องคอื วันพุธ ข้ึน 1 

ค�ำ่ เดอืนย่ี ปีมะเมยี อฐัศก ตรงกับวันที ่20 ธันวาคม 

พ.ศ.232

หนังสอืประชมุพงศาวดาร ภาคท่ี 2 พงศาวดาร

เมืองกลันตันกล่าวว่า “เดิมเมืองกลันตันเป็นบ้าน

เลก็เมอืงน้อย...เมือ่ตวัุนมาโซ(พระยามาโซ) เป็นเจ้า

เมืองตรังกานูตั้งบ้านเรือนเป็นภาคภูมิขึ้นแล้ว  

ยกทพัมาตเีมอืงกลนัตนัไปเป็นหัวเมอืงขึน้เมอืงตรงั

กาน ูวงษ์ตระกูลเจ้าเมอืงกลนัตันครัง้นัน้สาบสญูไป

อย่างไรไมท่ราบ” (ด�ำรงราชานภุาพ, 2457, น 117) 

และพงศาวดารเมอืงตรงักาน ูกล่าวว่า “พระยาตรงั

กานูมาโซ...พากันยกกองทัพไปตีเมืองกลันตันได้ 

ครั้งนั้นลูกค้าชาวเมืองตรงักานเูมอืงกลนัตนัได้เข้า

มาค้าขาย ณ กรงุเทพ ฯ” (ด�ำรงราชานุภาพ, 2457, 

น101) หมายความว่า หลังจากพระยามาโซยอม

อ่อนน้อมต่อกรมพระราชวังบวรสถานมงคลในพ.ศ. 

2329 พระยามาโซตีเมืองกลันตันได้และตั้งเมือง

กลันตันใหม่ท�ำให้ลูกค้าชาวเมืองตรังกานูเมือง

ภาพ 2: แถลงงานประวัติศาสตร์ เอกสารโบราณคดี  
ปีที่ 3 เล่ม1 เรื่อง เอกสารเมืองถลาง แผ่นที่ 17 หน้า 

109-110
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กลันตันสามารถเข้ามาค้าขายท่ีกรุงเทพ ส่วนวงศ์

เจ้าเมอืงกลนัตนัเดิมซึง่ปกครองเมอืงกลนัตันเก่าก่อ

นพ.ศ. 2329 หายสาบสูญไป 

1.2.2 การค้นหาหลกัฐานเวลาต้ังเมอืงกลนัตนั

เก่าของวงศ์ตระกูลเจ้าเมืองกลันตันเดิม

หนังสือ A New Account of the East Indies 

กล่าวว่า Captain Alexander Hamilton ส�ำรวจพม่า 

มะริด เกาะถลางและภาคใต้ตอนล่างของไทยรวม

ถึงแหลมมลายูทั้งหมดในพ.ศ. 2261-2262 (1718- 

1719) และแล่นเรอือ้อมแหลมมลายูเข้ากรงุศรอียุธยา 

ในพ.ศ. 2262 และเดนิทางต่อไปลาว เขมร โคชนิไชน่า 

(เวยีดนาม) Captain Hamilton บนัทกึถงึ เมอืงชายฝ่ัง

ทะเลของแหลมมลายูคือ ไทรบุรี (Quedah) เปรัค 

(Perah) สลงังอร์ (Salangore) มะละกา (Malacca) 

ยะโฮร์ (Johore) สงิคโปร์ (Sincapure) และ เมอืงฝ่ัง 

ตะวันออกของแหลมมลายู คือ ปาหัง (Pahaung), 

ตรงักานู (Trangano) แต่ไม่มบีนัทึกถึงกลนัตันซึง่อยู่ 

ทางเหนือติดตรังกานู ดังหลักฐานดังนี้

บทที่ 38 หน้า 73 กล่าวว่า “Perah is the next 

country to Quedah. It is properly a Part of the 

Kingdom of Johore.” และบทที่ 38 หน้า 74 กล่าว

ว่า “There are several other Places along that 

Coast of Malaya that produce great Quantities 

of Tin, but Salangore and... are the most noted. 

และบทท่ี 39 หน้า74 กล่าวว่า “Malacca is the 

next place in course along this coast of Malaya.” 

และบทที่ 39 หน้า 92 กล่าวว่า “It runs along the 

side of Sincapure Island for five or six Leagues 

together.” และบทท่ี 46 หน้า 150 กล่าวว่า “Pahaung 

lies North-west of Pullo-timoun..” และบทท่ี 46 

หน้า 151 กล่าวว่า “Trangano is the next place of 

note for commerce. (Hamilton, 2018, p 73, 74, 

92, 150,151)

จากการตรวจสอบหนังสือ A New Account 

of the East Indies ท้ังฉบับพบว่า หนังสือไม่ได้

กล่าวถึงเมืองกลันตันแสดงว่า ในพ.ศ. 2261-2262 

เมืองกลันตันเก่ายังไม่ตั้งเมือง ดังน้ันวงศ์ตระกูล 

เจ้าเมืองกลันตันเดิมยังไม่มีเช่นกัน

1.3 หลักฐานจากปีเกิดของท้าวเทพกระษัตรี

และเวลาตั้งเมืองกลันตันเก่าเปิดเผยความจริงว่า 

พระยากลนัตนัในหนงัสอืของขุนนรภัยพิจารณ์ไม่มี

ตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์

วารสารรูสมิแลปีที่ 40 ฉบับที่ 1เร่ือง ท้าวเทพ

กระษัตรีท้าวศรีสุนทรเป็นไทยลูกจีนนับถือศาสนา

พุทธ กล่าวว่า“คณุหญงิจนัเกิดประมาณพ.ศ. 2270-

2275” (เอกพล มโนสุนทร, 2562, หน้า 71) และ

หนังสอื ท้าวเทพกระษตัรี โดย สนุยั ราชภัณฑารกัษ์

กล่าวว่า คุณหญิงจันเกิดพ.ศ. 2278-2283 (อ้างถึง

ใน ชริวัฒน์ นจิเนตร, 2543, น230) เมือ่น�ำปีเกิดของ

ท้าวเทพกระษัตรีมาค�ำนวณหาปีเกิดของย่าซาเรีย 

โดยประมาณว่าคนในสมัยนั้นมีลูกคนแรกเมื่ออายุ 

15 ปี ดงันัน้ย่าซาเรยีเกิดประมาณพ.ศ. 2240-2245 

และ ทวดเซียมาพาย่าซาเรียอายุ 2 ปีอพยพมาอยู่

เมอืงถลางในพ.ศ. 2242-2247 ภายหลงัจากพระยา

กลันตันสามีเซียมาเสียชีวิต (อ้างถึงในชิรวัฒน์  

นิจเนตร, 2543, น215) แสดงว่าพระยากลันตัน 

สามีเซียมาเป็นพระยากลันตันก่อนพ.ศ. 2242-

2247 อยู่ในสมัยของพระนารายณ์หรือพระเจ้าเสือ

สมัยอยุธยา ส่วนหนังสือภูเก็ต (2517) ของสุนัย  

ราชภณัฑารกัษ์กล่าวว่า “นางซาเรยีก็จะเกิดประมาณ 

พ.ศ. 2240” (อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543,  

น 230) แสดงว่า พระยากลันตันสามีเซียมาอยู่ใน

ต�ำแหน่งพระยากลันตันก่อนพ.ศ. 2242-2247 แต่

ในพ.ศ.2261-2262 เมืองกลันตันเก่ายังไม่ต้ังเมือง 

หมายความว่า พระยากลันตันสามีเซียมาอยู่ใน

ต�ำแหน่งพระยากลนัตนัก่อนตัง้เมอืงกลนัตนัซึง่เป็น
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ไปไม่ได้ ดงัน้ัน เมือ่พระยากลนัตันไม่มตัีวตนอยู่จรงิ

ในประวัติศาสตร์ นางเซียมาน้องสาวพระยาไทร

ภรรยาของพระยากลันตัน นายทองพูน นายทองเพ็ง

ไม่มีตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์เช่นกัน

1.4 พระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสนิทร์ รชักาล

ที่ 1 เปิดเผยความจริงว่า ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรี

สุนทรเป็นแม่ทพัสูกั้บพม่า ไม่ใช่ นายทองพูนแม่ทพั

ใหญ่ในหนังสือของขุนนรภัยพิจารณ์ (อ้างถึงใน 

ชริวัฒน์ นจิเนตร, 2543, น 222) พระราชพงศาวดาร

กรงุรตันโกสนิทร์ รชักาลที ่1 กล่าวว่า ท้าวเทพกระษตัรี

ท้าวศรีสุนทรเป็นแม่ทัพสู้กับพม่า โดยคิดอ่านกับ

กรมการเมอืงถลางตัง้ค่ายใหญ่สองค่าย ป้องกันรกัษา

เมือง และรวบรวมผู้คนและเกณฑ์กรมการเมือง

ถลางกับพลทหารออกระดมยิงปืนใหญ่ต่อสูกั้บพม่า 

(เจ้าพระยาทิพากรวงศ์,น 120-121) (ภาพ 3) 

1.5 จดหมายเหตเุมอืงถลางเปิดเผยความจรงิ

ว่า พระยาทุกรราช (เทยีน) บตุรท้าวเทพกระษตัรคืีอ 

พระยาภูเก็ตในพ.ศ. 2329 ไม่ใช่นายทองเพ็งใน

หนังสือของขุนนรภัยพิจารณ์(อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ 

นิจเนตร, 2543, น 223) 

จดหมายเหตเุมอืงถลางแผ่นท่ี 17 จากหนงัสอื 

แถลงงานประวัติศาสตร์ เอกสารโบราณคดี ปีที่ 3 

เล่ม1 เรื่อง เอกสารเมืองถลาง ตอนที่ 2 ของ ศ.ขจร 

สขุพานิช กล่าวว่า พระยาทกุรราชเขยีนจดหมายถึง

กัปตัน Francis Light เมื่อวันพฤหัสบดี แรม 4 ค�่า 

เดือน 7 ปีมะเมีย อัฐศก ตรงกับวันที่ 15 มิถุนายน 

จ.ศ. 1148 (พ.ศ. 2329) ความว่า “ข้าพเจ้าเข้าไป

เฝ้า ของหลวง ณ เมืองสงขลา...จึงมีรับสั่งว่าแก่

ข้าพเจ้าว่าให้เป็นพระยาทุกรราชออกไปก่อนเถิด 

เข้ามาครัง้หลงัจงึจะให้เป็นพระยาถลางออกไป” (ของ

หลวงคือ สมเด็จพระบวรราชเจ้ามหาสุรสิงหนาท 

ผู ้ปกครองหัวเมืองภาคใต้) (อ้างถึงใน ฉันภิชย์ 

กระแสสินธุ์, 2512, น 110)(ภาพ 2)

สรุป  

1) Alexander Hamilton ส�ารวจเกาะถลางใน

พ.ศ. 2261 กล่าวว่า ผู้ปกครอง (Governors) ท้ังหมด

ของเกาะถลางเป็นคนจนี ส�าหรับผูป้กครองเกาะถลาง

ในพ.ศ. 2261คือ บิดาหรือปู่ของท้าวเทพกระษัตรี 

เพราะท้าวเทพกระษัตรีเกิดประมาณพ.ศ. 2270-

2275 เปิดเผยความจริงว่า ต้นตระกูลของท้าว

เทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรเป็นคนจีน 

2) Alexander Hamilton ส�ารวจเมืองชายฝั่ง

ของแหลมมลายูทั้งหมดและแล่นเรือเข้ากรุงศรี

อยุธยาในพ.ศ. 2262 และไม่มบีนัทึกถึงเมืองกลันตนั 

แสดงว่าพ.ศ. 2261-2262 เมืองกลันตันเก่ายังไม่

ตั้งเมือง เมื่อค�านวณหายุคของพระยากลันตันสามี

เซียมาน้องสาวพระยาไทรจากปีเกิดของท้าวเทพ

กระษัตรีพ.ศ. 2270 พบว่า พระยากลันตันอยู่ใน

ต�าแหน่งพระยากลันตันก่อนพ.ศ. 2242 ซึ่งในเวลา

นั้นเมืองกลันตันยังไม่ตั้งเมือง หมายความว่า 

พระยากลันตันไม่มีตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์ 

ดังนั้น นางเซียมาน้องสาวพระยาไทรภรรยาของ

พระยากลันตัน และครอบครัวอิสลามของซาเรีย 

ณ ต�าบลตะเคียนและ พระยาถลาง (ทองพูน) 

พระภูเก็ต (ทองเพ็ง) ในหนังสอืของขนุนรภัยพิจารณ์ 

(อ้างถึงใน ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543, น 221-222) 

ภาพ 3: พระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสนิทร์ รชักาลที ่1
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ไม่มีตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์เช่นกัน 

3) พระราชพงศาวดารกรงุรตันโกสนิทร์ รชักาล

ที่ 1 เป็นหลักฐานว่า ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร

เป็นแม่ทัพสู้กับพม่า(ภาพ3)ไม่ใช่นายทองพูน และ

เรื่องนายทองพูนได้รับการแต่งต้ังจากรัชกาลที่ 1 

เป็นพระยาถลาง ไม่ถูกต้องเพราะอ�ำนาจสิทธ์ิขาด

ในการปกครองภาคใต้และเมืองถลางอยู่ท่ีสมเด็จ

พระบวรราชเจ้ามหาสรุสงิหนาท ส�ำหรบัจดหมายเหตุ

ของพระยาภูเก็ต (เทียน) (ภาพ 2) เป็นหลกัฐานส�ำคญั

ที่แสดงว่า พระยาภูเก็ต (เทียน) ได้รับการแต่งตั้ง

จากสมเด็จพระบวรราชเจ้ามหาสุรสิงหนาทเป็น 

เจ้าเมืองภูเก็ตในพ.ศ. 2329 แต่เรื่องการแต่งตั้ง 

นายทองพูนเป็นพระยาถลางและนายทองเพ็งเป็น

พระภเูก็ต ไม่มีหลกัฐานรบัรองเหมอืนพระยาทกุรราช

(เทียน) ดังนั้น เรื่องการแต่งต้ังนายทองพูนนาย 

ทองเพ็ง ไม่ใช่เรื่องจริงในประวัติศาสตร์ถลาง 

2. หม้าเสียแขกเมืองไทรลูกมะหุมเฒ่าไม่ได้

นับถืออิสลาม ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทร และเมือง

ไทรเป็นศัตรูกับเมืองถลาง 

2.1 หลักฐานปฐมภูมิเปิดเผยความจริงว่า  

ท้าวเทพกระษตัรนีบัถือพุทธ ดงันัน้ หม้าเสยีมารดา

ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรไม่ได้นับถืออิสลาม

หลายสบิปีท่ีผ่านมาวงการประวัติศาสตร์ถลาง

ขยายผลว่า หม้าเสียเป็นแขกเมืองไทรจึงนับถือ

อิสลาม และท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรนับถือ

อิสลามตามมารดา อ้างอิงจาก หะดีษหมายเลข 

495 บันทึกโดย อบูดาวูด, เรื่องบทบาทของพ่อแม่

ในอิสลาม ภาคว่าด้วยการละหมาด บทที่ว่าด้วย  

เมื่อใดที่ต้องสั่งให้เด็กละหมาด กล่าวว่า “ท่านจง 

ให้ลูก ๆ ของท่านละหมาดเมื่ออายุได้เจ็ดขวบ และ

เมื่ออายุสิบขวบ (เขาไม่ละหมาด) ให้เฆี่ยนตีได้” 

(อบดูาวูด, ม.ป.ป.) หมายความว่า เมือ่พ่อแม่นบัถือ

อิสลาม ลูกต้องนับถืออิสลาม เพราะพ่อแม่ต้อง 

ปลูกฝังการนับถืออิสลามแก่ลูกตั้งแต่ยังเป็นเด็ก

แต่หลกัฐานปฐมภมูเิปิดเผยความจรงิว่า ท้าวเทพ

กระษตัรท้ีาวศรสีนุทรนบัถอืพทุธ อ้างองิจาวารสาร

รูสมิแล ปีท่ี 40 ฉบับท่ี 1 เร่ือง “ท้าวเทพกระษัตรี 

ท้าวศรีสุนทร เป็นไทยลูกจีน นับถือศาสนาพุทธ” 

โดยย่อดังนี้ ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรมีบิดา

เป็นคนจีน อ้างอิงจากจดหมายเหตุของ Captain 

Alexander Harmilton ซึง่ส�ำรวจเกาะถลางในพ.ศ.

2261 กล่าวว่า “ผูป้กครองเกาะภเูก็ตเป็นคนจนีและ

ซือ้ต�ำแหน่งจากราชส�ำนกั หมายความว่า ราชส�ำนกั

รบัทราบและอนุญาตให้คนจนีมาเป็นเจ้าเมอืงถลาง 

ซึ่งสมัยนั้นเป็นหัวเมืองห่างไกล และจดหมายเหตุ

ของท้าวเทพกระษัตรีเขียนถึง Captain Francis 

Light เจ้าเมืองปีนัง กล่าวว่า “ตูข้ามาตั้งท�ำดีบุกที่

ตะป�ำได้ดีบุกบ้างเล็กน้อย”แสดงว่า ท่านมีอาชีพ

นายเหมืองดีบุก ซึ่งนายเหมืองในภูเก็ตเป็นคนจีน

หรือคนไทยลูกจีนทั้งส้ิน และท้าวเทพกระษัตรี

อวยพรสี่ประการ (อายุ วรรณะ สุขะ พละ) ตาม

ธรรมเนียมของพุทธศาสนาแก่กัปตันไลท์ แสดงว่า 

ท่านเป็นพุทธมามกะ และอกีฉบบัเขยีนว่า กราบเท้า

ท่านกปิตันและขอบารมีกัปตันไลท์ปกหัวเป็นที่พ่ึง

ให้รอดชีวิตตามประเพณีไทยพุทธ แต่การกราบ

มนุษย์และขอพ่ึงบุญมนุษย์ ผิดกฎรุก่นอิสลามถือ

เป็นชิริกใหญ่ เพราะอิสลามห้ามกราบมนุษย์และ

ขอพ่ึงบุญมนุษย์ เปิดเผยความจริงว่า ท้าวเทพ

กระษัตรีนับถือศาสนาพุทธ ไม่ได้นับถืออิสลาม  

(เอกพล มโนสุนทร, 2562, น 71-76) 

จดหมายเหตุเมืองถลางเปิดเผยความจริงว่า 

ท้าวเทพกระษัตรีนับถือพุทธ แสดงว่า ท้าวเทพ

กระษัตรีไม่ได้รับการปลูกฝังการนับถืออิสลามจาก

หม้าเสียมารดาตัง้แต่วัยเยาว์ ดงัน้ัน หม้าเสยีมารดา

ไม่ได้นับถืออิสลาม 
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หมายเหตุ 

1. หะดีษคือ ค�ำพูด การกระท�ำ การยอมรับ 

และคุณลักษณะและประวัติของนบีมูฮัมมัด อ่าน

เพ่ิมเติมที่ https://sites.google.com/site/alhad-

ithindaily111/xal-ha-dis-khux-xari 

2. อบู ดาวูด ผู้บันทึกหะดีษ 495 ตายในค.ศ. 

889 หะดีษ 495 เป็นหะดีษหะซันใช้อ้างอิงได้ อ่าน

เพ่ิมเติมที่ https://www.islammore.com/view/ 

3089 และ https://www.islammore.com/view/ 

2694 https://kb.psu.ac.th/psukb/bitstream/ 

2010/7285/6/Chapter1.pdf หน้า 14-15

2.2 “มะหุม”แปลว่า ที่ฝังศพ ไม่เกี่ยวกับการมี

เชื้อสายเจ้าเมืองไทร,ไม่เก่ียวกับการนับถืออิสลาม 

ดังนัน้ หม้าเสยีแขกเมอืงไทรลกูมะหุมเฒ่า ไม่ใช่ลกู

หลานพระยาไทร ไม่ได้นับถืออิสลาม

ค�ำแปล “มะหุม” มีหลักฐานอยู่ในหนังสือ

ประชุมพงศาวดารภาคที่ 2 พงศาวดารเมืองไทรบุรี 

กล่าวว่า “ล�ำดับวงษ์ตระกูลเจ้าเมืองไทรบุรี ต้ังแต่

องค์ท่ี 7 ตลอดมาถือศาสนามหะมดั มทีีฝั่งศพเรยีก

ว่า บาระหุม” (ภาพ 4) (ด�ำรงราชานุภาพ, 2457, 

น70) หมายความว่า “บาระหุม บุรหุมหรือมะหุม” 

แปลว่า ที่ฝังศพเท่าน้ัน ไม่เก่ียวกับการมีเชื้อสาย 

เจ้าเมืองไทร ไม่เกี่ยวกับการนับถืออิสลาม

หลักฐานที่ท�ำให้มั่นใจว่า ค�ำแปล “มะหุม” ใน

พงศาวดารเมอืงไทรบรุ ีแปลถูกต้องตามความหมาย

ของภาษาในยุคสมัยเดียวกันกับพงศาวดารเมือง

ถลางซึง่แต่งในจ.ศ. 1203 คอื การแปลจดหมายเหตุ

ในสมัยรัชกาลที่ 3 จ.ศ.1201 แปลจากภาษามลายู

เป็นภาษาไทยจ�ำนวนหลายฉบับเป็นหลักฐานว่า 

ส่วนราชการไทยและเมืองถลางมีล่ามแปลภาษา

มลายูเป็นภาษาไทย ดังตัวอย่างดังนี้

หมู่จดหมายเหตุรัชกาลท่ี 3 จ.ศ.1201 ชื่อ 

ส�ำเนาค�ำแปลหนังสือตนกูมัศอาศ เลขท่ี 309 

ประเภทเอกสาร กระดาษสา,ประวัติได้มาจาก

กระทรวงมหาดไทย กล่าวว่า “ส�ำเนาต้นหนังสือ 

ตนกูมัศอาศ ซึ่งมีมาถึงพญาถลาง ๆ ให้แปลออก

เป็นค�ำไทย ในหนังสือน้ันว่า หนังสือตนกูมัศอาศ

บุตรตนกูคาโจส ๆ น้องพระยาไทรบุรี ๆ บุตร

เจ้าพระยาไทรเก่า มาถึงท่านพระยาณรงค์เรืองฤทธ์ิ

ประสิทธิสงครามซึ่งว่าราชการอยู่ในเมืองถลาง” 

(ภาพ 5)

หรือ บัญชีจดหมายเหตุรัชกาลที่3 จ.ศ.1201 

เร่ือง ส�ำเนา เลขท่ี 310/2 ค�ำแปลหนงัสอื ตุหวันหลง

สาและถึงพระยาศรีสุรนิทรือไชยว่าด้วยตะวันปะสา

รบกันกับพระยากลันตัน หรือบัญชีจดหมายเหตุ

รัชกาลท่ี 3 จ.ศ.1201 เรื่อง ส�ำเนาเลขที่ 310/5  

ค�ำแปลหนังสือพระยากลันตันถึงพระยาเพชรบุรี

บอกว่า ตวันปะสายังไม่รื้อค่ายแลจัดท�ำเพ่ิมเติม 

ขึ้นอีก ฯลฯ

2.3 “มะหุม” แปลว่า คนท่ีตายแล้วเพศชาย ไม่

เกี่ยวกับการมีเชื้อสายเจ้าเมืองไทร ไม่เกี่ยวกับการ

นับถืออิสลาม ดังนั้น หม้าเสียแขกเมืองไทรลูก

ภาพ 4: ประชุมพงศาวดารภาคที่ 2  
พงศาวดารเมืองไทรบุรี พ.ศ.2457 

ภาพ 5: ที่มา  หอสมุดแห่งชาติ กระดาษสา จดหมายเหตุ 
รัชกาลที่ 3 จ.ศ. 1201 ชื่อ ส�ำเนาค�ำแปลหนังสือตนกูมัศอาศ
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มะหุมเฒ่า ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทร,ไม่ได้นับถือ

อิสลาม 

พจนานุกรม ภาษามลายู-ภาษาไทย ของ 

วิเชียร ตันตระเสนีย์ พ.ศ. 2561 หน้า 536 กล่าวว่า 

“marhum แปลว่า คนที่ตายแล้ว (เพศชาย)” และ 

พจนานุกรม มาเลย์-ไทย ของ อาซิซ บิน มูฮัมมัด  

อีซา พ.ศ. 2552 หน้า 387 กล่าวว่า “marhum,  

almarhum แปลว่า (ชาย) ผูล่้วงลบัไปแล้ว” (ภาพ 6) 

ไม่ได้หมายความว่า เป็นลูกหลานพระยาไทรหรือ 

นับถืออิสลามแต่อย่างใด

2.4 เหตุการณ์ทัพเรือเมืองไทรยกทัพมาครอบ

ครองเกาะถลางและปกครองชาวถลางเย่ียงทาส 

แสดงว่า เมืองไทรเป็นศัตรูกับเมืองถลาง 

พงศาวดารเมอืงถลางกล่าวว่า “ได้แขกเมอืงไทร

มาเป็นเจ้าเมอืงอยู่หน่อยหน่ึง พวกถลางคดิรบแขก 

ตัง้ค่ายท่ีไม้ขาว ปากสาคต้ัูงร่อจงึตัง้ตัวข้ึน” (อ้างถึง

ในชริวัฒน์ นจิเนตร, 2543, น 184) พงศาวดารเมอืง

ถลางไม่ได้ระบุว่า เหตุการณ์เกิดปีไหน แต่เรื่องนี้

ปรากฏในรายงานของ Captain Francis Light ใน

หนังสือแถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี 

ปีที่ 2 ฉบับที่ 2 เรื่องพระยาราชกปิตัน ของ ศ.รอง 

ศยามานนท์ กรรมการช�ำระประวัติศาสตร์ไทย ดงันี้ 

“ป้อมวิลเลยีม 27 กรกฎาคม ค.ศ. 1787 (เอกสาร

โรงค้าสะเตรศเซตเติลเมนต์เล่มสอดมาในจดหมาย

ของร้อยเอกไลต์ลงวันที ่18 มถุินายน)... ก่อนทีพ่ม่า

ท�ำลายประเทศสยาม เกาะ (ถลาง) ข้ึนต่อเมอืงนคร

มข้ีาราชการสามคนปกครอง คอืพระถลาง พระปลัด

และหลวงยกกระบัตร ซึ่งได้รับแต่งตั้งโดยกษัตริย์

แห่งเมืองนคร ภายหลังการเสียประเทศสยามแล้ว 

ชาวมลายูได้ปกครองเกาะและแม่ทัพเรือไทรบุรีได้

มอี�ำนาจปกครองอย่างเฉยีบขาด ปฏบิตัต่ิอคนไทย

เยี่ยงทาส จนกระทั่ง ...จึงมีผู้ชายที่รับคัดเลือกแล้ว 

70 คนมาชุมนุมกัน ในตอนดึกเงียบสงัด เขาเหล่า

นั้นได้ยกเข้าโจมตีเมืองที่ชาวมลายูอาศัยอยู่ ได้ฆ่า

ฟันผู้คนล้มตายและเอาไฟจุดเผาบ้านเรือน ฝ่าย

แม่ทพัเรอืเมือ่เห็นชาวเกาะท้ังหมดกระท�ำแขง็เมอืง 

ก็หนีไปลงเรือพร้อมกับพวกของเขา ครั้นถึงรุ่งเช้า

ไม่มีชาวมลายูเหลืออยู่แม้แต่เพียงคนเดียว ชาว

มลายูได้ท้ิงปืน ดีบุก เงินและสินค้าไว้ให้ชาวเกาะ

และไม่กล้ากลับมาอีก แม่ทัพเรือยังเสียใจอยู่เสมอ

ที่เสียเกาะนี้ไปและเอื้อเฟื้อที่จะส่งทหาร 8,000 คน

มาช่วยเมื่อได้เสนอต่อนายเฮสติงส์ให้ตั้งนิคมที่น้ัน 

ต่อมาในเกาะถลางได้เกิดการปฏวัิตอิกีครัง้หน่ึงเมือ่

พระยาตากได้เป็นกษัตริย์ไทย” (อ้างถึงใน ฉันภิชย์ 

กระแสสินธุ์, 2511, น 76-77) 

รายงานของ Captain Francis Light ระบเุวลา

ทีแ่ม่ทพัเรอืเมอืงไทรยกทพัเรอืมายึดเมอืงถลางและ

ปกครองชาวถลางเย่ียงทาสคอื ระหว่างหลังการเสีย

กรุง เมษายนพ.ศ. 2310 ถึงก่อนพระเจ้าตากสินขึ้น

ครองราชย์ เมื่อพฤศจิกายน พ.ศ. 2310 ขณะนั้น

ท้าวเทพกระษตัรีและบตุร (พระยาถลางเทยีน) อยู่ใน

เหตกุารณ์นี ้และหม้าเสยีอาจจะยังมชีวิีต เหตกุารณ์

นี้เปิดเผยความจริงว่า เมืองไทรเป็นศัตรูกับเมือง

ถลาง ดงันัน้การขยายผลว่า “หม้าเสยีแขกเมอืงไทร

ลูกมะหุมเฒ่าเป็นลูกสาวพระยาไทร” เป็นเรื่องไม่

จริงในประวัติศาสตร์เมืองถลาง

ภาพ 6: พจนานุกรม มาเลย์-ไทย ของ  
วิเชยีร ตันตระเสนย์ี และ อาซซิ บนิ มฮูมัมดั อซีา    
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2.5 เมอืงถลางเป็นศัตรกัูบเมอืงไทรต่อเน่ืองมา

จนถึงสมัยของพระยาถลาง (เทียน) บุตรท้าวเทพ

กระษัตรี ดังนี้

วารสาร แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสาร

โบราณคดี ปีท่ี 3 เล่ม 2 เรื่อง เอกสารเมืองถลาง 

ของ ศ.ขจร สุขพานิช แผ่นที่1 กล่าวว่า พระยาเพชร

คีรีศรีสงครามพระยาถลาง (เทียน) เขียนจดหมาย

ตอบ Captain Francis Light ดงันี ้“ท่านพระยาราช

กปิตันสั่งมาว่า แขกเสกหะลีเหล่าร้ายซึ่งเป็นโจร  

พ้นเกาะปุหล้าปีนังมาเข้า ณ ปากน�้ำเมืองไทร และ

ว่าพระยาไทรเป็นใจ คิดอ่านเข้าด้วยกันกับแขก

เหล่าร้าย จะคิดอ่านตีแห่งใดยังมิรู้... ข้าพเจ้าให้

จัดแจงตั้งค่ายปากน�้ำ ให้ผู้คนลงไปประจ�ำรักษา

ค่ายปากน�ำ้อยู่ทกุแห่งอ่าวทุง่ ถึงมาดว่าพระยาไทร

จะพาแขกเสกหะลมีาตี ณ เมอืงถลางน้ัน จะได้กลวั

เกรงแก่แขกเหล่านี้หามิได้ มาดว่ามันจะยกมามาก

สักเท่าใด ก็จะต่อสู้รบจนสิ้นชีวิต จะได้กลัวเกรง

หามไิด้...หนงัสอืมา ณ วันอังคาร เดือนย่ี ขึน้สบิสีค่�ำ่ 

ปีจอโทศก” (ตรงกับวันที่ 18 มกราคม 2333) (อ้าง

ถึงใน ฉันภิชย์ กระแสสินธุ์, 2512, น 81)(ภาพ 7)

สรุป

การสัมมาประวัติศาสตร์เมืองถลางทุกครั้ง

ขยายผลว่า หม้าเสียแขกเมืองไทรนับถืออิสลาม  

ดังน้ันท้าวเทพกระษัตรีท ้าวศรีสุนทรจึงนับถือ

อสิลามตามมารดา ในทางกลบักันเมือ่จดหมายเหตุ

ของท้าวเทพกระษตัรเีปิดเผยความจรงิว่า ท้าวเทพ

กระษัตรีนับถือพุทธ ดังน้ัน หม้าเสียไม่ได้นับถือ

อิสลาม 

2) หนังสอืประชมุพงศาวดารภาคที ่2 พงศาวดาร

เมืองไทรบุรี กล่าวว่า บาระหุมหรือมะหุม แปลว่าที่

ฝังศพ ดังนั้น หม้าเสียลูกมะหุมเฒ่า ไม่ใช่ลูกหลาน

พระยาไทร ไม่ได้นับถืออิสลาม

3) พจนานุกรมมาเลย์-ไทย กล่าวว่า มะหุม 

แปลว่าคนท่ีตายแล้วหรือผู้ล่วงลับไปแล้วเพศชาย 

ดงัน้ัน หม้าเสยีลกูมะหุมเฒ่า ไม่ใช่ลกูหลานพระยา

ไทร ไม่ได้นับถืออิสลาม

4) เหตุการณ์แม่ทัพเรือไทรบุรียึดเมืองถลาง

และปกครองชาวถลางเย่ียงทาสในพ.ศ. 2310 และ 

จดหมายเหตขุองพระยาถลาง (เทียน) บตุรท้าวเทพ

กระษตัร ี(ภาพ 7) เปิดเผยความจริงว่า เมอืงไทรเป็น

ศัตรูกับเมืองถลางมายาวนาน ดังนั้นการขยายผล

ว่า “หม้าเสยีแขกเมอืงไทรลกูมะหุมเฒ่าเป็นลกูสาว

พระยาไทร” เป็นเรื่องไม่จริงในประวัติศาสตร์ถลาง

3. หม้าเสียมารดาของท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรี

สุนทรเป็นคนไทยพูดภาษาไทย ไม่ใช่มลายูเพราะ

ไม่ได้นับถืออิสลาม 

3.1 ส�ำหรับการพิสูจน์เชื้อชาติของมารดาของ

ท้าวเทพกระษตัรีท้าวศรีสนุทรต้องใช้ชือ่ “หม้าเสยี” 

ตามต้นฉบบัส�ำเนาพงศาวดารเมอืงถลางฉบบัตวัเขยีน  

สาเหตุมาจากกรรมการหอพระสมุดวชิรญาณผู้

เรยีบเรยีงหนังสอืประชมุพงศาวดารภาคท่ี 2 พงศาวดาร 

ภาพ 7: แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี  
ปีที่ 3 เล่ม 2 เรื่อง เอกสารเมืองถลาง แผ่นที่ 1 หน้า 81
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เมืองถลางพ.ศ. 2457 ถอดค�ำคลาดเคลื่อนจาก

ต้นฉบับตัวเขียนจาก หม้าเสีย กลายเป็น หม่าเสี้ย 

(ภาพ 8) 

3.2 หนังสือ A New Account of East Indies 

by Alexander Hamilton บทท่ี38 กล่าวว่า หลังจาก 

Hamilton ส�ำรวจเกาะถลางในพ.ศ. 2261 Hamilton 

ได้เดินทางต่อไปยังเมืองไทรบุรี และบันทึกว่า  

“เมืองไทรบุรีเป็นเมืองเล็กและยากจน พลเมือง

นับถืออิสลามและส่วนใหญ่ผสมกับศาสนาอื่น  

และเมอืงไทรเป็นเมอืงขึน้ของสยามมานาน แต่หลงั

จากสยามท�ำสงครามกับพม่าเป็นเวลายาวนาน 

เมืองไทรบุรีก็พยายามแยกตัวจากสยาม” เป็นหลัก

ฐานว่า เมืองไทรบุรีในสมัยหม้าเสียก่อนอพยพไป

เมืองถลางและมีลูกคือท้าวเทพกระษัตรีในพ.ศ.

2270 เมืองไทรบุรีไม่ใช่มีศาสนาอิสลามเพียง

ศาสนาเดียว และเมืองไทรบุรีเป็นเมืองข้ึนของไทย

มานานก่อนพ.ศ. 2261 ดังนั้นเมืองไทรบุรีย่อมต้อง

มีคนไทยอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมาก 

Quedah...is honoured with the title of a 

kingdom, tho’ both small and poor. Their religion 

is Mahometan, much mixed with Paganism...

It was many years tributary to Siam, but in their 

long Pegu war,it threw off the yoke. (Hamilton, 

2018, p 71-72)

3.3 หนังสือประชุมพงศาวดารภาคที่ 39 เรื่อง 

จดหมายเหตขุองพวกคณะบาทหลวงฝร่ังเศสซึง่เข้า

มาตัง้ครัง้กรงุศรอียุธยา ตอนแผ่นดนิพระเจ้าเอกทัศ 

กับครั้งกรุงธนบุรี และครั้งกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้น 

ภาคที่ 6 เรื่อง จดหมายมองเซนเยอร์ คูเด ว่าด้วย

การศาสนาในเมืองไทรบุรีในพ.ศ. 2325 กล่าวว่า 

เมืองไทรบุรีเป็นเมืองข้ึนของไทย คนพ้ืนเมืองเป็น

คนไทย พูดภาษาไทยมากกว่าภาษามลายู (กรม

ศิลปากร, 2504, น 174-176) (ภาพ 9) 

ภาพ 8: ต้นฉบับส�ำเนาพงศาวดารเมืองถลาง 
ฉบับตัวเขียน และประชุมพงศาวดารภาคที่ 2 

พงศาวดารเมืองถลาง พ.ศ. 2457

ภาพ 9: ประชุมพงศาวดารภาคที่ 39 เรื่อง 
จดหมายเหตุของพวกคณะบาทหลวงฝรั่งเศสฯ ภาค 6
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จากการเปรียบเทียบความน่าเชื่อถือของ 

หลักฐานตามหลักวิชาประวัติศาสตร์ ระหว่าง

จดหมายเหตุของบาทหลวงฝรั่งเศสพ.ศ. 2325  

และพงศาวดารเมอืงถลางแต่งในพ.ศ. 2384 พบว่า 

จดหมายเหตุของบาทหลวงฝรั่งเศสห่างจากเวลา 

ท่ีหม้าเสียอพยพจากเมืองไทรไปเมืองถลางและ 

มีลูกคือท้าวเทพกระษัตรีในพ.ศ. 2270 ประมาณ 

50 ปีเศษ แต่พงศาวดารเมืองถลางห่างจากปีเกิด

ของท้าวเทพกระษตัรปีระมาณ 100 ปีเศษ แสดงว่า 

หลักฐานจากจดหมายเหตุของบาทหลวงฝรั่งเศส 

ซึ่งผู ้บันทึกเห็นเหตุการณ์ด้วยตาตนเองมีความ 

น่าเชื่อถือมากกว่าพงศาวดารเมืองถลางซึ่งแต่งขึ้น

จากค�ำบอกเล่า 

เมื่อน�ำประเด็นส�ำคัญคือ หม้าเสียไม่ใช่มลายู

เพราะไม่ได้นับถืออิสลาม วิเคราะห์ร่วมกับบันทึก

ของ Hamilton (ข้อ 3.2) ในพ.ศ. 2261 ซึ่งกล่าวว่า 

เมืองไทรบุรีเป็นเมืองขึ้นของไทยมานาน ย่อมม ี

คนไทยอาศัยอยู่เป็นจ�ำนวนมากและจดหมายเหตุ

บาทหลวงฝรั่งเศส พ.ศ. 2325 ซึ่งกล่าวว่าเมือง

ไทรบุรเีป็นเมอืงขึน้ของไทย คนพ้ืนเมอืงเมอืงไทรบรุี

เป็นคนไทย พูดภาษาไทยมากกว่าพูดภาษามลายู 

สรุปผลว่า หม้าเสียคนพื้นเมืองเมืองไทรบุรี เป็นคน

ไทยพูดภาษาไทยเหมือนคนเมืองไทรบุรีส่วนใหญ่ 

และไม่ใช่มลายูเพราะไม่ได้นับถืออิสลาม

3.4 ส�ำเนาหนังสือพงศาวดารเมืองถลางฉบับ

ตัวเขียน (ภาพ 8) กล่าวว่า มารดาของท้าวเทพ

กระษัตรีท้าวศรีสุนทรชื่อ“หม้าเสีย” (อ้างถึงใน  

ชิรวัฒน์ นิจเนตร, 2543, น 190)  ในภาษาใต้ ค�ำว่า 

“หม้า” ออกสียง “หมา หรือ ม่า” เพราะในภาษาใต้

เสียงสามัญกับเสียงเอกออกเสียงเหมือนกัน และ 

ค�ำว่า “หม้า หรือ หมา หรือ ม่า” ในความหมายของ

คนไทยเชื้อจีน (ท้าวเทพกระษัตรีมีบิดาเป็นคนจีน

อ้างถึงข้อ 1.1) หมายถึง อาม่า (อาเหล่าม่า) หรือ

คุณย่าหรือคุณยาย เมื่อวิเคราะห์ชื่อ“หม้าเสีย”  

ร่วมกับหลักฐานว่า คนพ้ืนเมืองในเมืองไทรเป็น 

คนไทยพูดภาษาไทย และหม้าเสียไม่ใช่มลายู 

เพราะไม่ได้นับถืออิสลาม สรุปได้ว่า มารดาของ 

ท้าวเทพกระษัตรีไม่ใช่มลายูแต่เป็นคนไทยพูด

ภาษาไทย ชื่อ “นางเสีย”  ซึ่งเป็นช่ือพยางค์เดียว

แบบไทยโบราณ เช่นเดียวกับชื่อลูกของท่านคือ  

จัน มุก หม้า อาด และเรือง (อ้างถึงใน ชิรวัฒน์  

นิจเนตร, 2543, น 190) และหลาน ๆ เรียกท่านว่า 

หม้าเสีย หรือคุณย่าหรือคุณยายเสีย 

สรุป หม้าเสียมารดาของท้าวเทพกระษัตรี 

ท้าวศรีสุนทรชื่อ นางเสีย เป็นคนพื้นเมืองเมืองไทร

ซึ่งส่วนใหญ่เป็นคนไทยพูดภาษาไทยมากกว่า

ภาษามลายู และหม้าเสียไม่ใช่มลายูเพราะไม่ได้

นับถืออิสลามหมายความว่า หม้าเสียเป็นคนไทย

พูดภาษาไทยไม่ใช่แขกมลายู ส�ำหรับชื่อ หม้าเสีย 

มาจากค�ำเรียกของลูกหลานว่า อาหม้า (ม่า) หรือ

คุณย่าหรือคุณยาย “เสีย” 

4. สุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�ำบลเทพกระษัตรี 

อ�ำเภอถลาง จากเว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรม 

ไม่มีจริงในประวัติศาสตร์เมืองถลาง

4.1 เว็บไซต์ของศนูย์ข้อมลูกลางทางวัฒนธรรม 

กระทรวงวฒันธรรม(www.m-culture.in.th/album/ 

114100) เผยแพร่ข้อมลูเมือ่วันที ่20 กันยายน 2554 

กล่าวว่า “สสุานแม่หม้าเสีย อนมุตัโิดย จงัหวัดภูเก็ต 

รายละเอียด สถานที่ฝังศพของ แม่หม้าเสีย มารดา

ของท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทร ซึง่เป็นชาวเมอืง

ไทรบุรีที่แต่งงานกับบุตรจอมร้างบ้านตะเคียน เจ้า

เมอืงถลางในสมยันัน้, สถานทีต่ัง้ สสุานแม่หม้าเสยี 

ต�ำบลเทพกระษัตรี อ�ำเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต” 

(ภาพ10)ประเด็นส�ำคัญคือ จดหมายเหตุของท้าว

เทพกระษตัรเีปิดเผยความจรงิว่า ท้าวเทพกระษตัรี

นับถือพุทธ และหม้าเสียไม่ได้นับถืออิสลาม ดังนั้น 
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สสุาน(กุโบร์)หม้าเสยี ต�าบลเทพกระษตัร ีไม่ใช่เรือ่ง

จริงในประวัติศาสตร์

4.2 หลักฐานปฐมภูมิเปิดเผยความจริงว่า 

เมืองถลางสมัยท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรอยู่

ที่เมืองท่าเรือ ต�าบลป่าคลอก จากวารสารรูสมิแล 

ปีที่ 41 ฉบับที่ 3 เรื่อง การค้นพบ เมืองถลาง 

ค่ายเมอืงถลาง สนามรบพม่า สมยัท้าวเทพกระษตัรี

ท้าวศรีสุนทรกล่าวโดยย่อดังนี้ Captain Forrest 

ส�ารวจเกาะถลางในพ.ศ. 2327 รายงานว่า จวน

เจ้าเมืองถลางอยู่ท่ีเมืองท่าเรือ และจดหมายเหตุ

ของท้าวเทพกระษัตรี พ.ศ. 2328 ก่อนเกิดสงคราม

เมืองถลางไม่นาน ท่านสั่งซื้อฝิ่นจ�านวนมากจาก 

Captain Scott มาให้คนที่รักษาบ้านเฝ้าค่าย 

แสดงว่าคนเฝ้าค่ายต้องมจี�านวนมาก และความใน

จดหมายแสดงว่า บ้านของท่าน (จวนเจ้าเมือง) 

อยู่บริเวณเดียวกันกับค่ายทหารที่เมืองท่าเรือ และ 

Captain Scott รายงานส�านักงานใหญ่ว่า เขาเห็น

กองเรือพม่าขนาดใหญ่ปรากฏท่ีอ่าวท่าเรือเมื่อวัน

ที่ 8 กุมภาพันธ์ 1786 และ Captain Light รายงาน

ส�านกังานใหญ่ว่า เขาได้รบัแจ้งจาก Captain Scott 

และ Captain Bemele ว่า เห็นกองเรือพม่าขนาด

ใหญ่ 80 ล�าพร้อมทหาร 3000 คนโจมตีเกาะถลาง

ที่อ่าวท่าเรือในวันที่ 8 กุมภาพันธ์ 1786 และหลัง

สงครามถลางสงบ 15 เดอืน Captain Light รายงาน

ส�านักงานใหญ่เมื่อวันท่ี 27 กรกฎาคม 1787 ว่า 

บ้านตะเคียนมีประชากร 400 คน และเมืองท่าเรือ

มีประชากร 400 เรือน ซ่ึงขยายตัวจาก 80 เรือน

ในพ.ศ. 2327 (ตามรายงานของCaptain Forrest)

แสดงว่า ประชากรเมืองบ้านตะเคียนในพ.ศ. 2328 

ต้องมีน้อยกว่า 400 คน สมมุติว่าในพ.ศ. 2328 

(1786) ทัพพม่า 3,000 คนผ่านบ้านตะเคียน

ชาวบ้านตะเคียนต้องหนีเข้าป่า เปิดเผยความจริง

ว่า สนามรบสมัยท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร

ในพ.ศ. 2328(1786) ไม่ได้เกิดที่เมืองบ้านตะเคียน 

หรือ สนามรบที่เมืองบ้านตะเคียนไม่ใช่เร่ืองจริง

ในประวัติศาสตร์สงครามเมืองถลางพ.ศ. 2328 

(เอกพล มโนสุนทร,2563,น 59-76)

หลักฐานปฐมภูมิของ Captain Forrest, 

Captain Scott, Captain Bemele และ Captain 

Light เปิดเผยความจริงว่า เมอืงถลาง บ้านท้าวเทพ

กระษัตรี ค่ายเมืองถลางและสนามรบพม่าปี 1786 

อยู่ที่เมืองท่าเรือ ต�าบลป่าคลอก หม้าเสียวัยชรา

ต้องอาศัยอยู่กับลูกและเมื่อเสียชีวิตต้องปลงศพท่ี

เมืองท่าเรือ ดังน้ันสุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�าบล

เทพกระษัตรี ไม่ใช่เรื่องจริงในประวัติศาสตร์ 

4.3 เว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรมน�าเสนอ

ข้อมูลว่า สุสาน (กุโบร์) หม้าเสียอยู่ท่ีต�าบลเทพ

กระษัตรี เรื่องนี้ได้รับความเชื่อถือจากประชาชน

ว่าเป็นความจริง เพราะประชาชนท่ัวไปเข้าใจว่า 

หลุมศพนิรนามหลุมนี้ได้รับการตรวจสอบทาง

วิทยาศาสตร์เรียบร้อยแล้ว และมีหลักฐานปฐมภูมิ

ทางประวัติศาสตร์รับรองว่า บุคคลในหลุมศพคือ 

หม้าเสีย มารดาท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร 

ประเด็นปัญหาคือ หลุมศพนิรนามหลุมน้ีไม่เคย

ผ่านการตรวจสอบทางวิทยาศาสตร์เพ่ือยืนยัน

อัตลักษณ์ของบุคคลในหลุมศพเช่น การตรวจ 

ภาพ 10: ที่มา สุสานหม่าเสี้ย จากเว็ปไซต์ของ
ศูนย์ข้อมูลกลางทางวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม
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mitochondrial DNA ของบคุคลในหลมุศพว่ามรีหัส

พันธุกรรมตรงกับลูกหลานของท้าวเทพกระษัตรี

ท้าวศรีสุนทรหรือไม่ และไม่มีการพิสูจน์เพศของ

บุคคลในหลุมศพ และหลุมศพนิรนามนี้ ไม ่ม ี

หลักฐานปฐมภูมิทางประวัติศาสตร์รับรองว่าเป็น

หลุมศพของหม้าเสีย และหม้าเสียไม่ได้นับถือ

อิสลาม ดังนั้น สุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�ำบลเทพ

กระษัตรี ไม่ใช่เรื่องจริงในประวัติศาสตร์

ส�ำหรับการตรวจสอบ mitochondrial DNA 

สามารถยืนยันอัตลักษณ์บุคคลในหลุมศพว่า มี

ความเก่ียวข้องกับลูกหลานในปัจจุบันหรือไม่ เช่น 

การพิสูจน์โครงกระดูกของพระเจ้าริชาร์ดท่ี 3 

ในค.ศ. 2012 หลังจากสูญหายไป500ปี (Cr: 

https://www.world-archaeology.com/world/

europe/uk/england/richard-iii-rediscovered/)

สรุป หลักฐานปฐมภูมิเปิดเผยความจริงว่า 

เมืองถลางและบ้านท้าวเทพกระษัตรีต้ังอยู่ที่เมือง

ท่าเรอื ต�ำบลป่าคลอก หม้าเสยีวยัชราต้องอาศัยอยู่

กับลูกที่เมืองท่าเรือ เมื่อหม้าเสียถึงแก่กรรมต้อง

ปลงศพที่เมืองท่าเรือ ฝั่งตะวันออกของเกาะภูเก็ต 

ส�ำหรับบุคคลในสุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�ำบลเทพ

กระษัตรีไม่เคยผ่านการตรวจสอบ mitochondrial 

DNA เพ่ือยืนยันอัตลักษณ์บุคคล และหม้าเสียไม่

ได้นับถืออิสลาม ดังนั้นสุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย 

ต�ำบลเทพกระษตัรฝ่ัีงตะวันตกของเกาะภูเก็ต ไม่ใช่

เรื่องจริงในประวัติศาสตร์เมืองถลาง

สรุปผลการศึกษา

1) ต้นตระกูลของท้าวเทพกระษตัรท้ีาวศรสีนุทร

เป็นคนไทยเชื้อจีน ไม่ใช่มลายู ไม่ได้นับถืออิสลาม 

ไม่ใช่ลูกหลานพระยาไทร ไม่ใช่ลูกหลานพระยา

กลันตัน 

2) มารดาของท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทร

ชื่อ นางเสีย เป็นคนไทย พูดภาษาไทยเช่นเดียวกับ

คนเมืองไทรส่วนใหญ่ และหม้าเสียไม่ใช่มลายู

เพราะไม่ได้นับถืออิสลาม ส่วนค�ำว่า “หม้าเสีย” 

หมายถึง ม่าเสียหรือคุณย่าเสียหรือคุณยายเสีย 

เพราะบิดาของท้าวเทพกระษัตรีเป็นคนจีน

3) สุสาน (กุโบร์) หม้าเสีย ต�ำบลเทพกระษัตรี 

อ�ำเภอถลาง จงัหวัดภเูก็ต จากเว็บไซต์ของกระทรวง

วัฒนธรรม ไม่ใช่เรือ่งจรงิในประวัตศิาสตร์เมอืงถลาง

4) พระยากลันตันสามีเซียมาน้องสาวพระยา

ไทรและครอบครัวอิสลาม ณ ต�ำบลตะเคียน และ

ลูกหลานเช่น นายทองพูน (พระยาถลางทองพูน) 

นายทองเพ็ง (พระภเูก็ตทองเพ็ง) ในหนังสอืของขุน

นรภัยพิจารณ์ ไม่มีตัวตนอยู่จริงในประวัติศาสตร์

เมืองถลาง เพราะว่าหนังสือประวัติท้าวเทพสตรี 

ท้าวศรสีนุทร ของขุนนรภัยพจิารณ์ เป็นเรือ่งแต่งองิ

ประวัติศาสตร์ ไม่ใช่บันทึกประวัติศาสตร์ ยกเว้น

เรือ่งการขอพระราชทานนามสกุลตอนท้ายเรือ่งเป็น

หลักฐานปฐมภูมิ

ข้อเสนอแนะ	

1) จังหวัดภูเก็ตและกระทรวงวัฒนธรรมควร

จัดให้มีการช�ำระประวัติศาสตร์เมืองถลาง เพราะ

หลักฐานปฐมภูมิที่ค้นพบเปิดเผยความจริงว่า 

ความเชื่อดั้งเดิมเก่ียวกับประวัติท้าวเทพกระษัตรี

ท ้าวศรีสุนทรและบรรพชนรวมถึงสถานที่และ

เหตุการณ์ประวัติศาสตร์ถลางท่ีเชื่อกันมาตั้งแต่

รัชกาลที่ 5 ผิดพลาดเกือบทั้งหมด 

2) ทางจังหวัดภูเก็ตและกระทรวงวัฒนธรรม 

ควรติดต่อขออนุเคราะห์หรือขอซื้อส�ำเนาเอกสาร

จดหมายเหตุของกัปตันเรือชาวอังกฤษที่บันทึก

เหตุการณ์ของเมืองถลางจาก British Library หรือ

ขอความอนเุคราะห์จากรัฐบาลองักฤษ เพ่ือประโยชน์

ของการศึกษาในอนาคต
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